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A kilenczszáz éves ünnep.
Irta : Kossuth Ferencz.

Augusztus közepén megülik Szent 
István király > egkoronáztatásának s a 
kereszténység" behozatalának kilenczszáz 
éves ünnepét.

A kormány nagy ügyetlenséget kö- 
veteti el, midőn ezt az alkalmat nem 
ragadta kezébe a magyar királyság fert­
ályának kilenczszázados megünnep­
lésére.

Ezzel a magyar államiságot lehetett 
volna kidomborítani a világ előtt s a 
magyar államiság ugyancsak rászorult 
arra, hogy kidomborítsák. íme, még a 
népünnepeken is, a franczia köztársaság 
ban, ha magyar emoer nyer egy dijat, 
aGotterhaltét játszák mint 
magyar himnuszt,

A kormány ügyetlensége annál ká­
rosabbá lett ezzel az alkalommal, hogy 
a katholikus papság azonnal megragadta 
az évfordulót és felhasználta arra, hogy 
nagyszabású katkotikus ünnepet csinál­
jon a tulajdonképeni magyar állami és 
magyar kereszténységi ünnepből.

A „n é p p á r t“ pedig felhasz­
nálta a katholikus ünnepet arra, hogy 
saját plriczéljai előmozdítására gyűlése­
ket tartson.

Van-e szükségünk a józan magyar 
polgár előtt kifejteni azt, hogy kilencz­
száz év előtt nem a mostani katholiciz-

mus, hanem a kereszténység lett behozva 
hazánkba ?

Van-e szükségem megjegyezni, hogy 
a protestánsok époly keresztények, mint 
a katholikusok, tehát semmi joggal sem 
mondhatni, hogy a katholicizmus lett 
behozva és semmi előjoga sincs a katho­
likus egyháznak a maga számára lefog­
lalni ezt az évfordulót.

Kilenczszáz évvel ezelőtt nem léte­
zett még a keresztény protestáns egy­
ház, melyet alapitói ép azzal a meggyő­
ződéssel alapítottak, hogy a keresztény 
hitet visszavezessék a Megváltó tanai 
egyszerűségére.

Nincs szándékom (az Isten mentsen 
meg tőle) párhuzamot vonni a katholi­
kus és a protestáns vallás közt.

Szerintem a haza legnagyobb sze­
rencsétlensége az, ha fiai azt kérdik 
egymástól, hogy milyen szertartással 
imádják az Istent.

Szándékom tehát csak az, hogy ki­
emeljem, hogy augusztus 15-én a k e- 
resztény hitnek s nem az egyik 
most létező keresztény vallásfelekezet 
hitének behozatala lenne ünneplendő az 
állam által és nem a létező egyházak 
egyike által.

A mi ezeket az ünneplés! terveket 
illeti, a kormmv csodálatosan kompro­
mittálta magát azzal, hogy konokul ta­
gadta azt, hogy egy titkos rendeletet 
bocsátott ki, melyben megtiltja a tiszt 
viselők résztvevősét, holott kiderült, hogy

tényleg bocsátott ki egy titkos rendeletét 
melylyel eltiltja a középületek feldíszí­
tését.

Túlzás lenne azt állítani, hogy a két 
dolog ugyanaz ; de mindenesetre nagyon 
csodálatos az, hogy midőn a kormány 
egy titkos rendelet kibocsátásával vá­
doltatok, nem adta elő azonnal azt, 
hogy miből áll a rendelet, hanem előbb 
kereken tagadott és még a hamisítók 
keresését is hirdette.

Magánember is restellené, ha igy 
játszanék a szavakkal és később kiderülne 
az igazság ; mit mondjunk tehát a kor­
mány ténykedéséről?

Hej édes magyarom, de nagy baj az, 
hogy a magyar kormányok rojalistábbak 
mint a király ! Kétségtelenül azért nem 
mert a kormány arra gondolni, hogy a 
magyar királyság kilenczszáz éves jubi­
leumát megülje állami ünnepléssel, hogy 
ne nézzen úgy ki, minlha az udvarra 
erkölcsi nyomást akarna gyakorolni, — 
melylyel a király kényszerítve érezné 
magát magyar királysága fényében lépni 
fel a világ előtt. Most ped'g kisült, hogy 
azl, a mire a magyar kormány nem 
merte felszólítani, megteszi a király egy 
vallásfelekezet főpapjai felszólítására. —• 
Csak meg tudnák egyszer már tanulni 
a mi kormányaink, hogy a magyar kor­
mány szerepe nem az, hogy udvaroncz 
legyen I

Tanulni ide, tanulni oda, tudora, 
hagy egy kissé sok még azt is követelni
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A Mikulás faczipöje.
A »Debreczen* eredeti tárczája.

- Elbeszélés egy híres ember életéből. — 
Németből fordította : Kalocsa Róza.

— Folytatás. —
Az öreg dünnyögött valam.i, a mi leg- 

jebb is a kutya morgásához hasonlított ; 
ayi volt az egész, a mivel a nevetésből 
I .elkezett, mert az érzelmeknek minden 
isebb és vidámabb kitörését nem tartotta 
fiúihoz, — különösen öreg emberhez mél-

— Ejhal egyéb baja nincs ? kérdezé, 
t nem mondták önnek uram, hogy a Mon­
ti Péter haza nem bérbeadó ház ?

Az idegen bólintott fejével.
— Dehoity nem, de nagyon is mondták, 

ízen éppen azért jöttem ide.
Kissé megzavarodva tekintett a halász 

ra a furcsa vendégre, kinek rendkívüli je- 
isége már magában véve sem maradt rá 
tás nélkül

Az idegen lehetett olyan negyvenes, ha 
yan arról a különös, csaknem kísérteties 
íkról valaki következtetett korára.

Ruhája szerény és sötétszinü, más uti- 
szlete mindössze egy kis úti bőrönd és 
y órezfogantyus hosszúkás tokból állott.

— A mint láthatja — folytatá az idegen 
mintegy az öreg fürkésző tekintetére válaszolva 
könnyed mosolylyal, mely szenvedő arezvo 
násainak sajátos bájt adott — mindjárt el is 
hoztam összes úti podgyászomat. — olyan 
biztosra vettem, hogy önnél maradok.

— Pedig nem volt önnek igaza, uram, 
viszonzá Montard Péter erelyesen, Ielkemre 
mondom, ön nagy tévedésben van! Ide az én 
házamba nem jön semmiféle fürdővendég. Ezt 
bizony megmondhattuk ,|ó előre.

— Persze hogy megmondták — hagyta 
rá az ismeret len — még ott a halásza Pallet 
külvárosban, a vendéglőben, De hiszen éppen 
azért jöttem ide, hogy magat, eppen magát 
fölkeressem.

Az öreg halász fejét csóválva nézett rajta 
végig tetőlöl-talpig.

— Maga nagym furcsa egy ember lehel, 
szólt. De hiszen azért muzsikus, mert ha nem 
csalódom, abban a kis barna koporscfóle Iá 
dikában bizonyosan valami hegedüféle rejtőzik 
— no, nem igaz ?

— Olyan formán van a dolog öregem, 
mondá az idegen mosolyogva, csakugyan mu­
zsikás vagyok.

Az öreg halász a bajusza alá nevetett.
— Úgy bizony, egy ilyen hegedű fura 

egy jószág. Mikor olyan tiatal legény voltam, 
hej I hogy bizsergett a lábom, ha meghallottam 
az ilyen hegedüszól, hogy ugrottam bele a 
tánezbs. Elmúlt idők ezek uram I ós azután,

mikor minden rend ős törvécy összevisszaga- 
balyodot*. és a vér úgy folyt akar a víz, — 
akkor azt a pokoli nótát hegedülték, azt a 
marseillaist, es bizony nem egyszer láttam, 
akárcsak mintha tegnap történt volna, nem is 
felejtem el, ha száz esztendeig élek is hogyan 
gvült össze az a nekivadult népség minden 
o dalról és megrészegülve a lelke-edéstő'1, ho­
gyan rohantak előre. Jaj uram azok voltak 
csak idők I

Az öreg halász egészen neki melegedett, 
bizony nem igen esett meg rajta, hogy ilyen 
beszédes legyen.

Az idegen nagy figyelemmel hallgatta a 
beszédet, de e közben látható kimerültséggel 
esett inkább, mint ült le a padra.

Az öreg látta az idegen halvány arczán 
nzt a teljes Kimerültséget és a franczia udva­
riasság megint csak felülkerekedett a durva 
modoron.

— Tessék bejönni, uram, mondá. Idekin 
már ködj roszkedik le. Ön fáradtnak látszik, 
és ha Montard Peter nem is adja házát bérbe 
idegeneknek — egy kis pihenést és egy pohár 
bort csak mégis talál nála minden kifáradt 
tisztességes vándor.

Az ismeretlen vendég látható örömmel 
fogadta a meghívást Benn abban a nagy tá­
gas szobában, mely az öreg halász lakása 
volt, mindenütt látszott a gondoskodó és szór- 

I galmus női kéz rendszeretete, az ezüstként



hogy a magyar kormányok okuljanak ! 
Miképen okulnának, ha maga a nemzet 
sem okul, még saját kárán sem és hagyjá 
magát nyúzni, hagyja magát koppasz- 
tani.

Hej, ha tudnék a módját annak, 
hogy egy kis kuruczvert oltsunk abba a 
nemzedékbe, mely minket fog követni, 
ha már a mi nemzedékünk oly gyámol­
talan mint mink.

Debreczen, Julius 24.
Nagyvárad város törvényhatósága tudva­

lévőén feliratot intézett a kormányhoz a bé­
csi községtanácsnak az Ofen-Pestre vonatkozó 
ismeretes határozata alkalmából. E föliraiban 
Nagyvárad város törvényhatósága sürgeti a 
helységnevek magyarosításáról szóló törvény 
életbeléptetését. A feliratra vonatkozó haiä- 
rozat .t Nagyvárad közönsége megküidőtte pár­
tolás és hozzájárulás végett valamennyi tör­
vényhatóságnak.

Alig hihető, hogy akadjon magyar ér­
zelmű lörvényhatóság, mely Nagyvárad város 
feliratát magáévá ne tegye. Mert a mellet1, 
hogy a bécsi községtanacs impertinenciája 
aktuálissá teszi a kérdést és a nagyváradi 
fölirat kellőképen megokolja az említett tör­
vény életbeléptelésének szükségéi, úgy Játszin, 
hogy a Szell-kormány nagyon is rászolgált 
arra, hogy erélyesen emlékeztessék köteles­
ségére.

Valóságos botrány számba megy az, hogy 
a magyar aliam tekintélye és a nemzeti ér­
dekek által követelt törvényes intézkedés vég­
rehajtását a kormány egyszerűen felfüggesz­
tette. Két esztendeje múlt, hogy a magyar 
törvényhozás a he ységnevek magyarositásaról 
szóló törvényi megszavazta.

Tudva'evöen a nemzetiségek, főképen 
pedig a szászok roppant erelylyel hadakoz­
tak a reform ellen s miután nem sikerült 
nekik a törvényhozást megfélemlíteni, de- 
putációkat menesztettek a királyhoz, kérve 
a szentesítés m-gtagadását. — Mindazáital, 
hosszabb késedelem után, ű felsége szentes - 
tette a törvényt. Hanem Széli Kálmán politi­
kájába, a helységnevek megmagyarositásáró1 
szóló törvény eletbeléptetésének bizonytalan

időre való elhalasztása, nyilván koncesszió a 
nemzetiségeknek.

Többször szóvá tettük már mi is ezt a 
kérdést. A Képviselőház eltőt is fölmerült a 
belügyminiszterhez intézett interpelláció alak­
jában. Akkor még Perczel volt belügyminisz­
ter. Percei tiltakozott az ellen az impulació 
ellen, hogy a kormány szándékosan késlelteti 
a törvény é etbelópieléset s azzal mentegetőd- 
2ott, hogy az előkészítő munkálatokat kell 
végezni. Azóta hosszú idő múlt el. És az ügy 
meg mindig ugyanabban a stádiumban van. 
Még mindig az előkészületeken fáradoznak. 
Bizonyosan ezzel fog előallani Széli K. is.

Nos, ha másfél esztendővel ezelőtt meg 
valamiképen akczeptálható volt is az, hogy 
az előkészületek hátráltatják a törvény élet - 
beléptetését, ma ez csak ürügy lehét. Csak 
leleplezése annak az igazságnak, hogy Szeli 
Kálmán a nemzetségek kedvéért feláldozza 
az aliam ték;n élyéi, a törvényhozás méltósá­
gát és azokat a nemzeti érdekeke', mik a 
törvény erelyes végrehajtásához fűződnek, s 
a törveuyt szükségessé tették. Hogy ez á 
léha magatartás mire vezet : azt mutatja a 
becsi közsegianács perfidsége.

Kiváncsiak vagyunk arra, hogy az or­
szág törvényhatóságainak hazafias törekvéstől 
sugallt föllépese es követelése, minő fogadta­
tásra talál a kormánynál. Lesz-e foganatja a 
törvényhatóságok sürgető kérelmének, vagy 
pedig ezután is folytatja Szeli Kálmán azt az 
alakoskodást, mely igazán szegyenhtes. Mert 
a magyar törvényhozás tekintélyének és a 
magyar állam mél óság nak igen jelentékeny 
kárára van az, hogy meghozatott egy tör­
vény, mely magyar nemzeti szempontból töl­
tetlenül szükséges és a kormány, illetőleg Széli 
Kálmán nem meri éleibe léptetdi. Csak azért, 
mert fél a nemzetiségektől.

A kínai események.
Érdekes okmányuk jutottak ma nyilvá­

nosságra Becs u'jan Kina és Japán császár­
jainak üzene valiasat tartalmazzák az okmá­
nyok, a melyek megerősítik azt a hirt, mely 
Kína és Japán közt tervezet szövetségről 
szőlőit, de a mely szövetséget inkább Kina 
óbajiotta, mint Japan. Érdekesek ez okmá­
nyok azért is, mert maga a «inai császár tárja 
föl bennük birodalmának gyöngeségét, illető­

leg saját tehetetlenségét a föléje kerekedett 
események közt és egyedü1 Japán barátságá­
tól várja » hathatós segítséget, hogy a hely­
zet urává lehessen. Japán császárjának vá­
lasza nem csak férfias és öntudatos, hanem 
egyúttal őszinte és becsületes is.

A mig ma ismét újabb távirat erősiti 
meg azt, hogy a köveiek még 3—4 nap előtt 
éle ben voltak, Oroszországnik külön akcziója 
nagyobb mérveket ölt. Ma már az orosz biro­
dalomnak négy legnagyobb kormányzóságában 
van a hadiállapot kihirdetve és ebben a négy 
kerületben e'rendelték az összes tartalékosok 
mozgósítását is, előrevetett árnyéka ez annak 
az elkerülhetetlen bonyodalomnak, a mely a 
hatalmak közt fog létesülni es majdan a leg- 
élesebb konfliktusban ki is fog törni, a mint 
az orisz akczionuk különleges czélja felől már 
mindenki tisztában lesz.

A legújabb táviratok nevezetesebb jelen­
lései a következők :

Oroszország külön akcziója.
Pétervár, jut. 23.

Grodekov tábornok táviratozza a had­
ügyminiszternek Chabarovszkból ehól9-éről:

A Zabajkaillal határos osztályok összes 
alkalmazottjai és vasúti munkásai 800 veze­
tővel Bigumba indulnak. Mandsuria állomáson 
a házakat és boltokat mongol bandák kifosz­
tottak, de a.határt átlépni nem kísérelték meg. 
Or ov tábornok csapatainak összpontosítása 
akadálytalanul ha'ad .előre. A csapatokat két 
és fél hónap alatt eleiemmel iá jak el. Ginejko 
alezredes a Zareiszki-féle osztály főnöke össze­
ütközött a kínaiakkal, mely alkalommal 3 ka­
tona és 3 önkéntes paraszt elesett és egy tiszt, 
valamint 10 katona és önkéu'es paraszt meg­
sebesült.

E hó 18-án a kínaiak az Ekkó-erődből 
szorongatták a Nikolaiski-fele csapatosztály 
előőrsei'. Az elócsapat sorakozott és elűzte a 
kiuaikat, a kik 200 hálót at vesztettek. E hó 
19-én a kínaiak elhagyták h.kkó erődöt. A 
zászlókat bevonták, az ágyukat elszálli'ották 
és az erőiöt felgyújtottak. Az oroszok e köz­
ben két halottat vesztetlek. Sz-rvianov ezre­
desnek egy osztálya e hó 20-an reggel Mihat- 
lovo-Szemenovszkojen ment keresztül. E hó 
19-én Blagovesenszket éjfeltől reggelig gyen. 
gén ágyuztak. 20-an az ágyúzást bár gyengén 
folyutiak.

ragyogó czinedenyek, a kandalló mellett álló 
rokka, az ablakban álló mezei bokréta.

Az idegen kellemes meglepetéssel ült le 
a barátságos szobában.

— De jól esik itt lenni, monda az idegen 
körültekintve, azt hiszem Montard barátom, 
hogy egy darabig megférünk itt egymással.

— Obó uram, nem igy vol' az gondolva, 
dörmögűtt az öreg rendes nyers hangon a 
melyből azonb n kiérzett a jó akarat a vissza 
utasítás mellet',

— Tudja, folytatá aztán, ha maga mint 
vándor muzsikus azoknak o't lenn Dieppben 
hegedülni akar, akkor bizony nem adok én 
magának helyet itt én nalam, mert nekem 
ugyan ne jöjjön ide a házam tájékára az a 
kíváncsi naplopó népség, akik most itt össze 
vissza csavarognak, míg más ember verejté- 
kesen dolgozik.

Az idegen tagadólag rázta fejét.
— Nagy tévedésben van maga Montard 

Péter, visz mzá, nem azért jö tern en Dieppe»-1 
set e lenkezöleg, egy időre én is ki akarok 
közülök menekülni, kiterek az utjokból — pi­
henni akarok — nyugalomra, maganossagra 
van szükségem.

És éppen ezt, ezt remélem itt a magas­
ban magánál fel a álni. Tekintsen engem fá­
radt vándornak, bará'om, aki a nagyvilág za­
jából, a tarka barka sürgésforgásból csak 
bajjal, küzdelemmel menekülhetett ki, hogy 
egy kis időre magánál menhelyet találjon, a 
ki normann vendégszeretetre — jó ősi nor­
mann szokás szerint — számított magánál.

— Hm!
Az öreg még puffogatott egypárt a pipá­

jából, mórt inkább éhezni mmt a pipát leteni, 
volt az 6 jelmondata.

Látszott, hogy meggondolta a dolgot, és 
ez mer jó jel volt.

Ez az idegen ember érdeklődést kelteit, 
lelkében.

Hiszen nem is igen lehetett annak mit 
aprítani a tejbe, szegénynek, ilyen vándnrmu- 
zeikus a ki a népségnek pénzért muzsikai, 
hiszen a muzsikusoknak rendesen lapos az 
erszényük.

Azián meg ráadásul olyan nagvou bete­
gesnek is látszott, meg a mit a világ zajáról 
meg a magánosságról beszélt, az te'szett is 
a vén mormogó medvének.

— Hm I szólal' meg végre, hiszen, ha 
igy áll a dolog — egy üres padlásszoba csak 
itt is akadna valahogy, kilátással a tengerre, 
aztán csende-en nyugod an is vagyunk, csak 
a tenger muz-ikái. De megéljünk esak, még 
nem is szóltam temtni'. E őször azt szer-tném 
tudni, mi van ide ebbe a lókba dugva, aztán 
hogyan is tud maga hegedülni, mert valami 
keveset magam is konyitok hozzá — fiatal 
koromban elég messzi elkóboroltam a nagy 
világba — nem ühem ám mindig úgy itthon, 
mint a csiga a házában I Mondja csak igazán 
éru a mesterségét? Szeretnek megint egyszer 
hegedű szót hallani.

Sajátságosán mosolyogva az idegen szó 
nélkül és további felszó itást nem várva nyi 
tolla ki h e g c d ü t o k j a t és egy ócska 
megbámult h-'gedüt vett ki abból, melyet a 
vén halász nagyon bizalma'lan tzemekkel né­
zegetőit, mert az az elavult szerszám nem 
igen kel ett benne valami nagy bizalmat.

Az idegen meghangolta a hegedül melyet 
csaknem szeretettel szorongatott kebléhez. 
Aztán rákezdte.

Az öreg figyelt de erősen.
Nemsokára még a pipi is ki-sett a szá 

jából elnémulva — abg merve lélegzetet venni 
— halhatta azokat az elbűvölő hangokat, a 
melyeket az az idegen muzsikás csali ki abból 
a megbámult szerszámból.

Mert ilyenfélet csakugyan nem hallott 
életében !

Lehetséges-e, hogy abban a kis megbar- 
nult ócskaságból ilyen varázslatos hangok ke­
rüljenek elő.

Úgy tűnt fól neki, mintha szellemkezek 
az emlékezetnek egész világát varázsolnák elő, 
hat nem azok az emiekeK jelentek zengettek 
azokban a hangokban, amelyeket a vén halász 
előbb felsorolt ?

Od hullámzott, zúgott a tenger, mely­
nek hangjai kiseiték az ő első dadotásá' ki­
csi gyermekkorában.

Aztán ott volt benne az ifjúság szilaj, 
jó kedve, bohósága azokban az ifjúkori dal­
lamokban, a tüzes táncra hívogató muzsika.

Aztán jött az élet komoly küzdelme, me­
lyek e űzték az ifjúság bolondos jó kedvét.

És ismét zug a teng°r, de most szomorú 
történeteket regél. Az áldozatul követelt es 
megkapott ember-eletekről, jajgatás, siralom 
elfőjtott fajdalom zokogása.

Ezután felhangzott az a zűrzavar, be­
szélt véres küzdelmekről, felriadt az a gyil­
kos népdal, az a mindent magával ragadó 
örült lelkesedést ébresztő : az a marseillaise I
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Az oroszok veszteség« egy halott és egy 
sebesült. A városban semmi különös sem tör­
tént. E hó 19-én Pecsonkm ezred-s egy osz­
tálya az Amur balpartját megszabadította a 
kínaiaktól. Egy Charbinból jövő csapat keresz­
tül ment Fugdinon ős akadálytalanul haladt 
tovább.

Pétervár jul 23
A hadügyminszterhez intézett tegnapi 

keletű császári ukáz elrendeli a hadi állapo­
tot Szibéria Turkesztán és Semirjeczenszk ka 
tonai kerületeire nézve. A kormanyzó-szená- 
tnshoz in'ézett másik ukáz elrendeli, hogy a 
neve/eitt katonai kerületek összes tar Uókosait 
behívják.

Pétervár, jul 23,
Mich ilovo-Semenovskojeböl e hó 20 -án 

rrkezett lavjrat je'enti:
Egy e hó 13-án Chabrinból elinduló gőzös 

ide hozta az orosz kínai bank ottani osztályá­
ban alkalmazott hivatalnokok családjait. E hó 
20-án Ghabrinban még tejes nyugalom uralko­
dott. A vasúti igazgatóság védőőrsége Chab- 
riuban összpontosult, A k’nai csapatok nyu­
godtan viselkednek, de a kínai lakosság ma­
gatartása rendkívül ellenséges! Nemcsak hogy 
kifosztották az oroszok hátrahagyott tulajdo­
nát, de meg is tamadta az oroszokat, A Chab- 
rinnál épülő bid mellett lévő villamos állomást 
elpuszti ották.

Berlin juh 23.
Pétervárról jelentik :
A orosz kormány el van lökéivé, hogy 

abban az esetben, ha az orosz követség meg- 
gyilkoltaiott, a pekingi császári rezideocziat a 
földig lerombolja.

Japán.
London jul, 23.

A Reuter-ügynőksóg jelenti Jokohamá-
bol : , ,

A koreai kormány folytatja a csapatok­
nak a határra való küldését, hogy megakadá­
lyozza azt, hogy a kínaiak átlépjék a határt. 
Mar összeütközés történt. A japán sajtó a ja­
pán és a kínai császár között történt távirat­
váltásról szóló czikkeiben rokonszenvsnek ad 
kifejezést a kinai csász r iránt, a kinek sze- 
rencsétleo helzzetét sajnálja, de egyhangúlag 
haengsulyozza, hogy abban á reményben, hogy 
Kina és Jaáán között szövet-ég jöhessen létre 
csalódni fognak. A lapok azt tanácsolják a

kínai kormány,rak, hogy mondjon le az állom­
ról és haladjon inkább karöltve Japánnal a 
czivilizáczió utján. Kínának mielőbb szigorú 
intézkedéseket kell tennie a rend heiyreállitá- 
cára. Csakis ebben az esetben lehetne szó 
Japán barátságos szolgálatairól. Hitelt érdem­
lő oldal ól azt állítják, hogy Japán utasította 
a endai hadosztályt, hogy Hiroshimában ké- 
szenlétaen álljon, hogy esetleg Kínába szállít­
hassák.

Ausztria és Magyarország.
Béos, jul. 23.

Távirati jelentés szerint a Maria Terézia 
hadihajó Singaporeba érkezett és holnapu án 
reggel Hongkongba indul. — A hajón minden 
jól van.

A követek élnek.
London, jul. 23.

A Reuter-ügynökség jelenti :
Az idevaló kinai követség a Foreignr 

Oflicenak egy táviratot adott át, a mely sze­
rint Ketteler báró kivételével még valamennyi 
követ életben van és mind a kinai hatóságok 
oltalma alatt állanak. A táviratnak nincsen 
dátuma.

A szerb király házassága !
Váratlanul, minden előzmények nélkül 

érkezett tegnapelőtt a hir Belgrádiról, hogy a 
»zerb kormány lemondott. Senki nem tudta 
miért, mi volt az oka a miniszterek között 
való nezeteltérésnek.

Tegnap vasárnap délután azonban meg­
jött a magyarázat. Sándor szerb király titokba 
előkészített házasságát Draga asszonynyal, egy 
proklamaczióban tudatta népével és a világ­
gal. Ez a házasság és ez a proklemáczió volt 
oka a miniszterek közti nézet e térésnek, a 
mely ez ideig még el sem mteztelett.

A 24 éves Sándor király házassága a 
most 36 éves Draga asszonyai — jóllehet a 
belgrádi udvari körökben azt állítják, hogy a 
vonzalom már régi keletű, ugyancsak meglepi 
a világot.

Ima tehát ismét egyj koronás házasság, 
mely nem egyenrangúak közt köttetik . . . — 
Ámde bizonyos, hogy ez a ténye Sándor ki­
rálynak » sz.ro nép köreben a legszimpa thi-

kusabb fogadtatásra talál, mert hiszen nem 
idegen vér, nem idegen asszony fog a szerb 
trónon ülni, hanem a nemzetből való.

A szenzácziós politika’ eseményről alábbi 
táviratok adnak számot ;

Belgrád, julius 22.
Sándor szerb király egy proklámácziójá- 

ban hírül adja a szerb népnek, hogy tegnap 
eljegyezte Draga Masin asszonyt, Natália ki­
rályné volt udvarhölgyéi. A menyasszony öz­
vegy és a Luojeviczák ősi vojvoda-nemzetsé- 
geből származik. Atyja annak idején előkelő 
politikai szerepet látszott.

A proklamicxió.
Belgrád, jul. 22.

Sándor királynak tegnap kiadott prokla- 
mácziója a következőleg hangzik :

A szerb néphez 1
Mivel tudom, népem már régóta óhajtja 

házasságomat, elhatároztam, hogy népem­
nek ezt a kívánságát teljesítem, mert kö­
telességemnek tartom, hogy ama nép szá­
mára, a moly elődeim iránt épen úgy, mint 
irántam is, annyi fényes tanujelét adta sze­
retednek és ragaszkodásának, evvel az ak­
tussal dinasztiájának állandóságát biztos.t- 
sam a jövendőre nézve. Népem iránti kö­
telességemet annál örömestebb teljesítem, 
minthogy élelemnek e fontos lépésével egy­
úttal érzelmeimnek engedelmeskedem, midőn 
oly nőt válasziok, kivel a béke, boldogság 
és megelégedés fog beköltözni hajlékomba. 
Szerbia állami létének rövid ideje alatt,igen 
sok razkódtatást élt át és számos nehéz 
küzdelmen ment keresztül. Csak a legutóbbi 
időben kezdett magához térni és bízom Is­
tenben, hogy nemsokára teljesen helyre fog 
állani, ha állandóan abban az irányban 
fejlődik, melyen ama nap óta haladt, 
mikor népem felhívásomat követve, egye­
sült és testvériesen egybeforrt.lgyekezni fogok, 
hogy népemnek továbbra is boldog, békés 
házas életem által példát adjak. Dinasztiánk 
a népből származott és e tényben van büsz­
kesége és halalma. A szerb nép, á mely a 
legsúlyosabb viszonyok közt saját erejéből 
nemzeti államot tudóit alakítani, megszilar- 
diiani és megnagyobbítani, ez a nép joggal 
követelhet tiszteletet miodenkilől. Ezét, azt 
hiszem, igazam van, midőn e népből vá-
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Ekkor aztán fülsértő, éles vészkiáltással 
félbe szakadt.

A vén halász belesá padi.
Mikor az uiolsó hang is elnémult, mint 

azöknak a számtalan, szegény áldozatoknak 
végső sóhajtása, kiknek keserves halálutját, 
és halálos küzdelmeit kisérte a marseillaise 
még mindig mozdulatlanul, mereven bámult 
maga elé, arra a csodálatos hegedűsre, meg 
arra a bűvös hangszerre.

Néhány percig mély csend uralkodott, 
azután M.mtard Péter végre is magához térve,
e szavakban tört ki :

— Teringetlét uram 1 Maga többet tud, 
mint mások ! Ilyesmit ón egész éleimben 
nem hallottam és nem is fogok hallani. Itt 
a kezem, csapjon bele és addig legyen az én 
kedves vendégem, a meddig magának tetszik. 
De nehogy nekem valamiféle fizetést emle­
gessen 1 Nem, pénzért nálam nem eladó sem­
mi. De ha néha — csak mikor éppen kedve 
van hozzá — ezen a — vigyen el az ördög, 
ha képze tem volna ezen a csudaszerszámon — 
az öreg félelmes tisztelettel nézett arra az 
ócska, megbámult hegedűre, egy kicsit he­
gedülne, azt igen szépen megköszönném. De 
nini 1 itt jön Niczika, mintha csak hívtuk
volna. . . . ,

Bájos leányka, normann paraszt viselet­
ben, apró lábain a szokásos facipőkkel lépett
be gyorsan. . . . ,

— Niczika, bort idei és azután hozd rend­
be a padlásszobát 1 Gyorsan, leány, ez az ur, 
yagy úgy, hogyan is hívják kérem ? Nicoló . 
Szép, tehát Mikulás ur megtisztel bennünket 
és egy ideig vendégünk lesz.

Nicolo ur, vagy a mint a vén halász 
nevezte, Mikulás ur, csakhamar beleélte ma­
gát a Montard apó családja körébe, szívesen 
látott társa volt akár a vasfejü normannak, 
akár a derült kedélyű, pajzán Niczikának, a 
ki pedig elein e olyan félve tekintett fel arra 
a borzalmas, kísérteties idegenre. De meg­
nyerte biz ő a fiatal leány rokonszenvét, mint 
a különcz vén halászét azzal a bűbájos 
varázszsal, mely é p úgy rejlett hegedűjében, 
mint az ő saját lényében. Mert ha néha hozzá­
férhetetlen volt is és ha a magába mélyedés 
pillanataiban valami olyan sajátságos, merev, 
kísérteties kifejezést öltött egész arcza, hogy 
inkább hasonlított a sírból ’kikelt halotthoz, 
mint élőhöz. Más alkalommal meg olyan jó 
kedvű, pajkos tudott lenni, tele humorral, in­
gerkedéssel, különösen a szép kis vígkedvű 
Niczikávai szemben, kinek vidám kacagása, 
pajzán csevegése és romlatlan kedélye öt 
gyakran szórakoztatta és elűzte homlokar 
búskomorságot.

Örömmel hallgatta Nicoló a Nie*, 
cipőinek — pedig bizony nem dallamos — 
kopogását az egész házban összevissza, vagy 
azon a keskeny lépcsőn, mely padlásszobájá­
ba vezetett és gyönyörködött a leányka isko­
lázatlan hangjában, a mikor a régi normann 
népdalokat dúdolta, melyeket ö aztán szabad 
fantáziával játszott el hegedűn a Montard apó 
k cd vére

Hanem a mi még ennél is sokkul jobban 
tetszett a vén halásznak, az volt, hogy ven­
dége nemcsak hegedülni tudott, hanem igazán 
külön mestersége is volt, t. i. a faragás. Min­
denféle alakokat tudott faragni fából, elefánt

csontból. És hogy ez nem volt kontár munka, 
azt Montard Péter meg tudta ítélni, mert hi­
szen Dieppenek egyik legjövedelmezőbb ipara 
éppen a fafaragás volt es hires is volt ex 
közel es távol vidéken.

Hanem azért csak külöocz volt és ma­
radt ez a Nicolo mester, a kiről nagyapa és 
unokája most sem tudtak többet, mint első 
napon, keresztnevét aztán, hogy hazája Itália, 
szülővárosa Génua.

Többnyire hallgatag, mindig gyöngélkedő 
és ideges, rendkívül szerényen élt, elve az 
volt, ugv látszik, a mit ax olasz közmondás 
igy fejéz ki :

»Kevés étel és kevés ital még senkinek 
sem ártott meg.«

Néha, ha a nap még oly forrón sütött 
is, bezárkózott szobájába a légvonaltól való 
feleimében, borzongv a dideregve burkolta ma­
gát köpenyébe ilyenkor, mádkor meg kinyitott 
ajtót, ablakot, hogy mint monda : légfürdőt
vegyen. .

Szobájában mindig csodás összevisszaság 
és rendetlenség uralkodott, úgy hogy szegény 
N czika csak a kezét csapta össze, mikor az 
imént összerendezett szobát már megint ilyen 
takarosnak látta.

A hegedű kopott tokja egyúttal febér- 
nemüszekrénynek is szolgált, de ezenkívül 
minden tárgy, a mi csak a Nicolo kezébe 
akadt, valami hihetetlen rendérzék hiányról 
tanúskodott : ruhadarabok, czipők, hangje­
gyek, papírdarabok, faragványok, faragó esz­
közök egymásra, egymás mellé hányva, vetve.

Folyt. köv.
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1 áztok magamnak éllettársat, a ki megala- 
pits» boldogságomat. Ez jogom annál is 
inkább, mert ma már az államok 
uralkodóinak politikáját többe nem a ro­
konsági viszony irányítja, hanem a nepek 
erdekei. — Meg vagyok győződve, 
bogy draga népemnek első sorban az az 
óhsja, hogy királyát boldognak és elégedett­
nek lássa es hogy királynéja mindig hii és 
őszinte társnője legyen királyi férjének és 
neki szereie evel kedvet és erőt adjon, hogy 
Szerbiának és a kedves szerb népnek szol­
gáljon. Nagy Milos hű nejenek, Ljubicza 
fejedelemnőnek a neve, a ki a népbő szár­
mazott és mégis méltó első fejedelemnője 
volt Szerbiának, mindenkor a mai Szerbia 
halhatatlan megalkotójának neve mellett fog 
ragyogni. Ezért tehát nagy szerencse reám 
és népemre nezve is, hogy ebből a népből 
meríthetem Szerbia és házam erejet. — 
Boldognak érzem magam, hogy 
azt a nőt választottam, a ki 
méltó, hogy Szerbia királynéja legyen és a 
ki örömmel fogja megosztani az én soromat 
és a házaméi. Ez a nő unokája annak a 
férfiiunak, a ki egyik legje entékenyeb b mun­
katársa volt Nagy Milosnak, a mai Szerbia 
megállapiiasanal. Ez Dragaa s s z ony 
boldogult Pan túrnak és nejé­
nek. AndiaLj u Devizának» 
1 e á n ya.E zeoneltudtuladom
hogyvelema[eljegyeztem
m a g a m és fogado n, hogy mosi midőn 
megalapítottam élete n boldogságát Men se­
géde mével érős akaraital és le késedé síel 
akarok és fogok dolgozni drága házam meg 
erősítésén és bolgogitásán.

Sándor“.

Ausztria és Magyarország fölosztása.
Debreczen, ju 24.

«Mégis hunczut a német.»

Most, a mikor áradozunk a szövetséges 
németek iránti barátkozástól ; midőn alig pár 
hónapja királyunk meglátogatta Berlint s ott 
a vendégszerele' és kitüme.és minden ragyogd 
jeleivel elhalmozták : nem érdektelen dolog 
rámutatni azokra a német politikai irodalmi 
termékekre, amikkel mostanában a mi szövet­
séges testvéreink - napi sajtót elárásztják s 
melye ben mm kisebb dologgal foglalkoznak, 
mint Ausztria es Magyarország fe’darabo- 
lasával.

Az akasztófára való német skriblerek a 
következökep akarják fi ldaraboltatni Ausztriát 
meg a mi szép országunkat :

1. Poroszország kapja Sziléziát s Mor­
vaországot. A lengyeleket es cseheket ez fog 
ja germamzalni.

2. Szászország kapjla Csehországot «tehát 
6 millió németen 37z mi lió cseh ki nem fog­
hat többel»

3. Bajorországhoz csatolandó az Ion­
negyed, mely ugiis régi bajor biriok volt 
tehat Tirol, Voralberg és Salzburg.

4. Az osztrák partvidék Daimáczia dél- 
részével. Trieszt, Pola s Cattaróval néme, 
birodalmi tartományt fog alkotni, egy császári 
német katonai helytartó alatt. Erre a j part 
vidékre különben mindenfelé vasik a gross! 
deutsch zäpfog, mert már Ligarde, Németor­
szág éle kerdésenek jelzi Trieszt birtokát sa- 
pangt-rman iratok is axiómának álli'jak : «Az 
Adriához való ujnyitás Grossdeutschland élet 
feltétele s a nemei nép a béke s harcz minden 
eszközét latba vetendi, hogy az Adriához 
jusson*.

5. Ausztria királyság, mely állna Alsó és 
Felső Ausztriából, Stiria, Kariothia a K raj na 
tartományokból egy német fejedelem alatt.

A katonai, vasúti, vám s forgalmi ügyék 
a nemet «Reich» ügyekhez castoltatnak.

Az igy «megalakult Grossdeutschland»- 
nak joga legyen a nagybirtokokat kisajátítani, 
főleg a német ellenes fő nemesi csalá­
doktól.

A Grossdeutsch1 and polgárai kétfélék 
legyenek teljes polgárjogu németek, a védelmi 
ogu nem németek (Undeutsche) 21 érvel min­

den az ál amkötelókóbe tartozó lakos folya­
modba^ a német teljes polgárjJguságáért, ha 
a német nyelvet bírja.

Magyarországra nézve, a pángermán or- 
szágbon'ók nem tudnak egyöntetű határozatot 
kifundalni. A felsorolt «Alldeutsch» nyomtat­
ványok 2-iká iao, ki vagyunk törülve a nem­
zetek s országok sorábál. A mi ed es hazán­
kat ily darabokban óhajtana láiui a ber­
lini ur:

1. Rumélia megkapja a mai Magyaror­
szág oláhnyelvü területet Bukovinával. (Hogy 
fognának ujjnngani a dákóromának.)/

2. A szászok megmentésére, a száz-német 
terület »Markgrafschaft Siébeobürgen« név alatt, 
külön német kormányzati birtokot képezne. 
(No persze I)

3. Horvátország, Szlavónia, Dalmácia, 
Montenegro, Bosznia és Hercegovina a mai 
Szerbiához cs»to va, képezik a »nagyszerb ki- 
rá!ysag«-of, mely azonban Ausztriától függ­
jön.

4. A tnlajdonképpeni osztrák császárság, 
a hazánkból megmaradt részszel, a »Magyar 
6rgrófság«-gal mindenestül belép a grossdeutsch 
birodalomba, melylyel azután a magyarok tel­
jes germanizációja is befejezhető. (Es gilt nur, 
ihnen die deutsche Spache und deutsches 
Volksbewustsein wieder beizubringen)

Ezt az irga matlao magyar pusztulás', 
úgy lá'sz'k Lagarde irataiból szívta he ma­
gába pángermán jóakarónk, mert hiszen ott 
áll a 112-ik lapon : Minél gyorsabban pusz­
tulnak el a tulajdonképeni magyarok, annál 
jobb nekünk. (Je schneller die éigentlichen 
Magyaren untergeben, desto besser unz stb. 
stb)

A másik műben, ilyenféle elbánásban 
részesülünk :

»N«gyón fontos Magyarország jövő »la 
kulása. Világos dolog, hogy ez attól függ, 
vájjon Magyarország barátságos vagy ellen­
séges képet vág-e Ausztriának nemet szem 
ponti átsépződesére. A magyarok teljes ái 
lami függ tlensógóre való óhajánál fogva, 
föltehetjük, hogy ezen alkalma fölhászná 
landjak, hogy néniét segélylyel állami önáf 
ló ágra tegyenek szert.“ Továbbá : »A 
döntő tényező a német allam s (ezen) Ma­
gyarország viszonyában, a kétmilliónyi né­
met lakos német sajátosságának oepjogi 
fön'ariása s biztosiásaban fekszik. Ezen 
szempon'ból a német helynevek s családne­
vek visszaállításul, a német egyházak s is­
kolák önrendelkezesét, az erdélyi „Univer­
sität« felújítását, a nemet nyelv egyenjogú­
ságát minden forgalmi intézménynél, szer- 
zödesszerüleg kikötni kell.« (12.. 13. la­
pon.«

No hát ez az ábrándozás még az ugorka 
időszakában is oly őrültség, bogy sajnálnunk 
lehetne elmebeli lehanyatlása miatt a mi szö­
vetséges szomszédunkat, ha nem tudnék, hogy 
nagyobb gazember, mint a milyen bolond.

Csak igazsága van Petőfinek :

Mégis hunczut az a német, 
Az Is'en-nyila ütné meg !

HÍREK.

* A debreczeni csata évfordulója, —
A főiskolai Magyar Irodalmi Társu at szünidei 
választmánya niven a régi szokáshoz, kegye- 
letes hazafias ünnepet fo; rendemi augusztus 
2-ikán, a szomorú emlékű debreczeni csata 
51-ik évfordulóján. A szünidei választmány 
már mega lapította az ünnepély programmjät, 
mely a következő :

Gyülekezés a városháza udvarán délután 
4 órakor.

Indulás fél 6 órakor.
Irány. Piacz utcza, Hatvan utcza, Bethlen 

utcza, Nagymester utcza.
Az ünnepély műsora :
1. A városi dalárda éneke.
2. Szaval Oláh Gábor.
3. Énekel a Petőfi dalkör.
4. Beszédet mond N á n á s a y Lajos 

theologus.

5. A munkás dalegylet éneke.
6. Balogh Gyula hazafias költeményt 

szaval.
7. Az ácsifjuság dalkörének éneke.
Az ünnepélyen testületileg vesznek részt 

az 1848—49-es honvédek, a függetlensegi párt 
és kör az ipartársulatok. Képviseltetni fogja 
magát azonkívül Debreczen városa is.

* Az osztrák császár képe a bűn­
ügyi osztálynál. Végh Gyula tb. foka. 
pjtány szobájában ő felségének Ferencz 
József magyar királynak egy 1854-ben 
készült arczképe van. Annak a szomorú 
időnek a maradványa ez, a mikor nem 
volt a magyarnak sem koronás királya, 
sem alkotmányos szabadsága. A kép lo­
von ülve ábrázolja ő felségéi, ezzel az 
aláírással: „Franz Josef kaiser 
Oesterreich“ Ez az arczkép való­
színűleg valamelyik Bach korszakbeli 
hivatalnok szobájából került a rendőrség 
hivatalos helyiségébe. Ugylátszik éveken 
keresztül nem akarták észrevenni, hogy 
a kép magyar hivatali helyiségbe nem 
illő, mert oda egyedül Ferencz József 
apostoli királyunk arczképe helyezhető 
el. Különösen Végh Gyula osztályfőnök 
uron csodálkozunk, hogy nem tett lépé­
seket a kép kicserélésére. Mert nem 
hiszük, hogy volna Magyarországon még 
egy másik hivatal, ahol az osztrák csá­
szár képének kell gondolkozóba ejteni 
az embereket, vájjon Magyarországon 
vagyunk-e ? Különösen feltűnő ez Deb- 
reczenben, a magyarság emez erős vá­
rában ! Elvárjuk Végh Gyula úrtól hogy 
gyorsan intézkedik a képnek kicserélése 
iránt !!

* Dr. Galánffy János budapesti al- 
ügyész. A debreczeni királyi ügyészség egvik 
érdemekben gazdag alügyénzét dr. Galánffy 
János', a mint azt a hivatalos lapban olvas­
suk, az igazságügyminiszter a budapesti 
ügyészséghez helyezte át. Dr. Galánffy 
János kedvelt alakja volt Debreczen társadal­
mának. Mint kitűnő képzettségű jogász a 
debreczeni ügyvédek és bírók elölt örvendett 
igaz tiszteletnek. Sajnálattal vó zünk tudomást 
eltávozásáról, másrészt pedig őszinte örö- 
müuknek adunk kifejezést a kitüntetésért.

* A polgári biztosi állás betöltése.— 
A holnaputáni közgyűlés egyik legloutosabb 
tárgya lesz a megüresedett polgári biztosi 
állás belő tése. Pályázó van elég, korteskedés 
is folyik már javában. Úgy értesülünk, hogy 
a megválasztásra legtöbb kilátása van V a- 
d a s Mózesnek, ki mint helyettes polgári biz­
tos működik régebb idő óta az I. kér, r. ka­
pitányságnál. Kötelességtudó, lelkiismeretes, 
szorgalmas ember, megérdemelné az előlép­
tetést.

* Az elegáns betörő. Tegnapelőtt érde­
kes látványnak voltak tanul azok, a kik a 
törvényszék környékén jártak. Szorbinczki 
Lajost, a debreczeni betörő banda fejet kísér­
ték a rendőrség börtönéből ar ügyészség ren­
deletére a debreceni királyi törvényszék fog­
házába. Szorbinczky ur nyugodt előkelőséggel 
ballagott a fogház fa öl. Elegáns szürke nyári 
ruhájában gondosan kötött nyakkendőjével, 
hófehér vasalt ingével és divatos csípőjével 
inkább látszott vidéki földbirtokosnak, mint 
betörőnek. Afogházban azuián lehúzták 
róla az elegáns toilettét, s rabruhát adtak rá. 
A törvényszék előtt már a darócz gúnyában 
fog Megjelenni.

* Zsebttolvajlás. Ma d. e. a piacion 
apróbb bevásárlásokat végezett Nagy Józsefné. 
^ zöldséges kofák közt járt-kelt és épen fizetni 

akart valamit, a mikor meglepetve tapasztalta, 
hogy penztárczája eliünt. Valamelyik ügyes 
zsebtolvaj szépen elemelte. A megkárosított 
asszony az esetről jelentést tett a rendőr­
ség bűnügyi osztályánál.
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* A befeketített villám. A mult zi­
vatar alkalmával megírtuk, bogy Berecki Tó- 
por apátii lakos háza villámcsapás következté­
ben leegett. Komádi levelezőnk Írja, hogy az 
ügyészség nyomozást indított e tárgyban,mert 
oly jelentőségek fordultak elő a tűzvész alkal­
mával, melyek arra matattak, hogy nem is 
az istennyila volt a hibás, “hanem valakinek 
a bűnös keze. A nyomozás folyik. Ki van 
ugyan derítve az a lény, hogy a kérdéses 
időben nem csapott le a villám Apátiban, de 
még az nem derült ki, hogy kinek állott ér­
dekében a villámot befeketíteni. A vizsgálat 
azonban erre nézve is eredményt ígér.

* Angelottl nyári mulatójába megint 
kiváló tagok érkeztek. Két komikus mükerék- 
pározó van itt, a kik ma lépnek fel először 
s a kik valóban bámulatos mutatványuyal 
lépnek elé, azonkívül megérkezett K ó s a 
József operaénekes, ki mint kitűnő angutanzó 
bemutatja, hogyan lehet a saját hegedű szó­
lóját a csalódiság hű gordonka hangutánzás­
sal kisérni. A mulatóban, hol a derék igaz­
gató fáradozása folytán valóban kitűnő tagok
működnek közre, nagyon érdekes estéket le­

het íölteni. Érdekes, hogy tegnap este L o- 
w e t t o altábornagy, a ki az előadást vé­
gignézte, adjutánsával Scharitze ör- 
nagygyal elismerését fejeztette ki Angelottl 
előtt a kiváló műsoráért.

* Éhínség Indiában. Madarast konzu­
látusunknak most érkezett jelentése mélyen 
megdöbbentő képet vázol a kelet-indiai éh­
ségről é* a képet még ijjesztöbbé teszt az a 
körülmény, hogy a szerencsétlen országnak, 
melynek már három éven át nem volt ter­
mése most ismét csak silány termése lesz.
A jelentés május haváról szól és először is 
azt emeli ki, hogy május hónapon át mind­
végig rendkívüli forróság uralkodott. Némely 
napokon a hőmérő 107 fokot mutatott (F.), 
egyes vidékeken 112-őt, sőt a déli vidékén 
117o is volt a hőség. Csapadék igen gyéren 
volt, pedig az ég napokon át be volt borulva, 
a mi még fojtóbbá tette a levegői. Legagasz- 
tóbb jelenség az, hogy a vízhiány egyre ter­
jed és az iodiai népet a koplalás mellett meg 
a szomjúság is gyötri. Zanz,bárból és Mauri- 
tiusból kedvezőtlen jelentések érkeznek a M n- 
sün állásáról. Ha a várt eső még Soká késik 
akkor ez év végén Indiában olyan kataszt 
ró(a fog bekövetkezni, a milyenre tán nem 
volt példa a világtörténelemben. A tHimalajá 
ban elkésett a havazás és így immár a negye­
dik Ínséges év fog bekövetkezni. Eddig a me­
zőket csakis a folyók és kutak közelében le­
hetett bevetni. A kormány ínséges-munkákkal 
akart az éh ző népnek keresetet szerezni, de 
ez lehetetlenné vált, mert a munkahelyeken, 
ahol 10—12.000 ezer ember verődött össze, 
a rossz élelmezés, a rossz viz és a hiányos 
egészségügyi berendezések következtében ki- 
ütött a kolera, mely ezrivel szedte az áldo­
zatokat.

* Czukrász í. dilemma előtt. Egyik 
krajczáros lapban olvassuk az alábbi nyilat­
kozatot :

Nyilltór.
Tisztelt Rivé»zi czukrász ur felhivatik 

miszerint szombaton este otí levő két 
vendége és közte keletkezeit inczidenst 
meg nem történtnek nyilatkoztassa, mert 
máskülönben a hiányzott es félreértés 
okát képező 3 darab sütemény erejéig 
piszkos és szemtelen embernek tekin 
telik.

1900. jul. 22.
Garzó Sándor, 
Sziklai Endre.

Ez a kis nyiltéri közlemény uj irányt 
jelent a nyilatkozatok terén. Ezekután a tisz­
telt ellenteleket piszkos és szemtelen emberek 
nek fogják deklarálni egy pofon, egy ezüst ka­
nál, egy papucs, egy pásztoróra vagy öt kraj-
czár erejeig. .... ,

A diszkvalifikáltságoak fokai lesznek: 
első rendű, vagy krémes tésztás, másodrendű 
▼agy dobos tortás diszk valifikáPság s igy to 
▼óbb. Szabadságában áll mindenkinek ezt 
'Pénzértékben is kifejezni. — Annyi bizonyos

hogy Rivészi czukrász ur dilemma előtt áll. 
Vagy ő marad piszkos 3 drb. tészta erejéig, 
vagy a 3 drb. tészta marad piszkos az ő ere­
jéig. Vagy tudja az ördög hogy lesz. — Az 
ember még nincs benne az uj valutájú lova­
giasságban.

* A Gynlai Othello. Megrendítő családi 
tragédiáról értesít bennünket gyulai tudósí­
tónk :

Leelőssy József odavaló jómódú “földbir­
tokos tegnap délután féltékenységből kéts er 
rálőtt fiatal, szép feleségére és aztán saját 
halántékára fordította a gyilkos fegyvert s az 
első lövéstől találva holtan rogyott össze,

Mintegy tíz évve1 ezelőtt vette nőül Lee­
lőssy József feleségét, Muzsei Annái, kivel 
azóta boldog családi életet élt. A férj rend­
szerint a pusztán tar ózkodott, mialatt az 
asszony a varosban végezte a háziasszonyi 
leendőket.

Néhány hét előtt feltűnt az asszonynak 
férj« különös magavi-el-te. H t este hazajött 
a pus'.taról zsörtölődött s a legutónbi napik 
ban már tettlegességre is kerü t a sor férj és 
feleség között. A férj hűtlenséggel vádolta az 
asszonyt s ez az oktalan vad annyira elkese­
rítette az asszonyt, bogy szó nélkül otthagyta 
az urát s édesanyjához költözött.

A férj, ki különben rajongott nejéért, 
mindent megkísérlőit, hogy feleséget még egy 
szer magéhoz édesgesse, de az asszony má 
félt az uratol, aki exaltalt állapoibao már 
egyszer fegyvert fogott ra. — Azonban a férj 
esdeklésének engedve, visszament ismét az 
urähoz.

E hó 19 ón este a pusztáról megérkezett 
férjnek látszó ag igen jó kedve volt s az 
őt szívesen fogadó asszonynak még a kezet 
is megcsókolta, amit különben nem szokott 
megtenni.

Egy óra múlva három ba1 almas lövés 
zavaria meg a häzbeliek nyugalmát s a be 
rohanó lakók a földön fetreng e talállak meg 
a kéi szerencsétlent. A térj meg a ksor szo­
rongató a füstölgő fegyvert eierőilemdö ke­
zében. Az aasz a on egy papirda'abka feküdt 
melyen e pár szó áhott : »Mégha tunk mert 
szerettünk.«

* A ki olcsón akar venni bőrből 
nénz, szi-ar és dohány tarc/át, sakk, do­
minó, sé'abot valódi ezüst ó< ébenfából, do­
hányzó készleteket, esernyő önműködő zárral, 
valamint mindennemű dohányzó eszközöket,

lásokat folytat Komjáthy Janos a debreczeni 
színházhoz való zzerződtetése tárgyában. 
Örömmel regisztráljuk e hírt s óhajtanáénak 
tartanánk Follinus és Komjáthy közötti meg­
állapodást, mert ez színházunkra nagy nye­
reség volna.

A kánikula.
Egy jó riporter jegyzeteiből. —
hőségtől elborult elmével ballagtam 

11 óra tájban rendes napi riportomra. Azaz 
csak szándékom volt ballagni, mert útközben 
egy meré-z kanyarulattal Kopeczky hüs haj­
lékába tértem be. Mi nekem egy két hírt meg­
szerkesztem ? Nagyszerű. Hát nem azért va 
gyök e újságíró 1

Hozza is fogtam. A hetedik pohárnál 
eszembe jutott Balogh Janos. Hja 1 önök nem 
ismerik a Balogh Jánost ? Lehetetlen. Átlag 
veve egy évben 24-szer estem le a H«tvan- 
utcza vegén szekeréről, átiag egy évben 24-szer 
jón le a bőr bal-arczaról, s ailag egy évben 
24 szer folytatja útját min­
den baj n é 1 k ü 1. No kérem.— 
Csináljunk csak egy kis statisztikát. Három 
ev óta vagyok riporter. Három év alatt há- 
romstor huszonnégyszer, tehát hetvenkét- 
szer esett le Balogh Janos ésj mindig a bal 
aiczára. Ez inár igazán sok. A nyolczadik 
pohár sörnél beláttam, hogy az idér már fe- 
Lbaráti kötelességem Balog Jánosnak jobb 
kepéről bűzni le a bőrt. ügy is tettem. Ez 
volt az első szenzáczióm.

A tizedik pohárnál eszembe jutott a má­
sodik szenzaczió. Tekintve a kánikulái semmi 
l heteden! nem láttáin a következőkben : Teg­
nap délután a nagyerdei Dobos pavilonban 
egy tisztességes, apaordas jelent meg. Szőre 
rövidre volt nyírva s bal lábában egy legyezőt 
szorongatott. Letelepedett az egyik asztalnál s 
jeges spritzert rendelt. A különös és ritka ven­
deget ki unó tisztelettel fogadta Márkus ur, 
de mikor eszi evette, hogy az ordas mosolygó 
ábrázaital meregeti végig telt termetet, nagy 
gyorsasaggal ellaufolt. Az érdekes vendég ki- 
Küldött tudósítónk szerint bárom spriczert 
fogyasztott el, azután fizetés é< feltűnés nél­
kül eltűnt a nagyerdő sűrűjében.

Meg egy :
Lapunk egyik jó barátja Lenge Adolar 

valamint mindennemű dohányzó eszközöket, be ért egy pohár sörre a B kába. A
tajték pipák, szipkák, szárak renfk,vu‘ n ^ Lereocsetlen fiatalember edeiejikezelt pohár 
választékban Schwartz Daniel dohányzó Lőréről mely elő te álott s mely a nap izzó 
eszköz különlegességi üzle éhen a Bika alatt ra|lól már egész a forrpontig

A Ferencs József keserüvíz nemcsak | _ c\.„ h-toimna lonűiiés.el
hogy Magyarországon a legelterjedtebb, hanem
a világkereskedelemben is virágzó kiviteli czik 
helyet foglalja el. Ajánlatos csakis Ferencz 
József keserüvizet kérni és nem budai, v“gy 
egyéb elnevezést használni, mert töob csekély 
értékű viz csalódásig hasonló vignettákkal jön 
forgalomba

Színház,
Puspóky Imre jubileuma. A

derék öreg színészünknek, Püspöky 
nem adatott meg az alkalom, hogy anem adatott meg az autaiom, noKy a , be
czeni színházban búcsúzzon el attól a közön- * •

mi volt 
Imrének 

debre-

vo t fölhe­
vítve. Egy hatalmas lendítés ei kiürítette a 
pohár tartalmát, amely összeegette a nagy re­
ményekre jogosító fiatal torkát. Aju'ásából a 
fizető pinczór ama nyilntkozata terítette ma­
gához, hogy nem kell fizetni a sörért ekkor 
ru^aovos léptekkel távozott.

íme kérem, még jó tormén fel sem fog* 
tam már in látom olyan sze izacziot röpítek 
világgá, a milyent meg nem termett ez a hit­
vány ugorkaszezoo.

Jánosi — a tizennegyedik pohárral, de 
gyorsan I

Felemelt fővel vonultam be a szerkesz-

ségtől, mely őt éveken keresztül szerette s 
halmozta el az elismerés jeleivel. Itt szün 
időző kollegái adtak meg a módit a búcsú- 
zásra. A veterán színész ma este a Margit- 
fürdő dísztermében rendezendő hangverse­
nyen mond »Isten áldjont.«

Nem kell nekünk méltatni ez öreg mű­
vész érdemeit. Ismeri őt jól a közön -ég. Épen 
azért hisszük, hogy mentül nagyobb szá n-azért hisszuk, nugy meniui usxyuuu . Echeßaraftnl !
ban siet megjelenni s emlékezetessé tenni neki K-cnegara^i

Van hir ?
— Hái persze hogy van I 
— Lehetetlen ?
_ Tessék 1 s átnyújtottam 3 darab szen­

zációm ai.
A szerkesztő vi/.sga szemekkel nézett

rám.
— Szent ön vagy őrült ?

Kérdezz« m g szerkesztő ur Dm Jósé

azt a napot," melyen véglegesen megválik a 
világot jelentő deszkáktól.

H hangverseny este 8 órakor kezdődik 
A nagyterem hűvös, úgy hogy a közönség a 
eskényelmesebben fogja élvezni agy a színi- 
előadást, mint a hangversenyt.

Folllnue Aurél szerződtetése. Follinus 
Auréllal, a kolozsvári nemz-ti színház vo t 
igazgatójával — mint értesülünk — tárgya-

_ Vagy be van rúgva ?
— Nem ...
_ Nem . . ? I — s a következő pilla

Dalban ki lettem rúgva.
Kemil.

U i. Egy igazi fenomenális, p ramidáli* 
szenzacziót kifelejtettem: D. e. kfixeUem a 
söröméi.

I
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Barbárság!
Irla : Gondy Károly.

A kínai akrobaták meg a régi jó viszo 
nyok között rendesen azon leghumánusabb 
mutatvánvnyal bemutatkoztak ; hogy deszka 
tálhoz támitott embert, úgy körüldobáltak he­
gyes késekkel, hogy tisztán az éles körvonala 
marad, midőn az ember a kések alól kibon­
takozott. Ilyenkor nem csak a bizos czélzó 
ügyességét, de a czelpontuak kiállít ott hideg- 
vérüségét is megcsodáltuk. Komáromy Gyuri 
a dúsgazdag gentryről is nzt állítják, bogy a 
szivart száz lépésnyire kilőne a szívó szá- 
jabó .

Most, hogy az idők gyorsan változnak, 
u kínaiakat is sodorja a forgó szél : könnyen 
megesik, hogy kab.it legény átszállingózie a 
nagy mennyei birodalom falán, daczára, hogy 
Kábán nem járt kínai, sem japán.

Must hat a kínaiak úgy dobáljak a kést, 
hogy valamennyi az idegen legény testébe 
talal és a kínai fal sértetlen marad. Ök min­
denre el vannak szánva, mert nem engedik, 
hogy falhoz, tamása őket a vén Európa, mi­
dőn mar négyezer év előtt vasuljok volt. No, 
ez mar czéltudatos barbárság egyrészt ; de 
másrész!, miért tolakodik a nagy fal ele az 
idegen hatalom ? . . . Hát bolond volna, ha 
nem fordítana ilyenkor a mesterségén. Ezt a 
csúfságot Csilu nem törheti magán, és a szö­
vetségesek ábrándja könnyen válhat fucscsi-ra.

A kínai annyira gálán!, hogy nem ok­
talan állatokkal, de ckos emberekkel hordatja 
magát. Ezek el nem ragadnak es a legkisebb 
intésre mcgállanak. Ha mi európaiak a tenye­
rűnkön hordjuk az asszonyt, — persze otthon 
és nem a balba — kivált, ha piczi a lába és 
nagy a czopl-ja, miért is járná gyalog a vas- 
czipóbe kénysz redett kínai nő ? Ez igazán 
barbárság lenne, a miért könnven megtámad­
hatna a müveit Európa Kínát. Hej 1 mindég 
casus b Ili volt az udvariatlanság! ... de 
bat nem lehet mindenki udvarkepes, bogy 
i-zt a diplomácziai mesterséget elsajátít­
hatná.

•

A múlt bélen egy árván maradt gyermek 
siratta anyját a fénykép-kirakat elölt. A képei 
a jó anya kevéssel balala előtt készíttette, de 
a kiváltásban megelőzte a »Kegyelet.« A fény­
képész megtudva e megrendítő esetet, rögtön 
tiívgajándékozá ez ereklyevei a szegény leányt.

Hát ez igen szép és igen olcsó meglepe­
tés, ha nem volna oly reklámizü. A legcsekó- 
Rebb jótétemény csak hálára kötelez, hát 
anyját újra élve látni mily boldogító pilla­
nat ? 1 . . .

a singhapoori elefánt, mely különben 
c-os áHat, nem igy hálálta meg azon mélyen 
elszomorító látványt, hogy egv zongora ki­
rakatban felismerte a billentyűkről édes szülei 
agyarát. Ettől megdöbbenve annyira szivére 
vette a kegyeleti visszaélést, hogy izzé-porrá 
törte a kirakatot és (a hátara) szedte ormá­
nyával sorra a zongora fehér tógáit.

Az elefánt nem volt barbár, csak fájdal­
ma más módban nyilatkozott. Hat a ki fájdal­
mában megőrül, máskép cselekszik ? ... A 
zongora gyászos volt a barbar, ki clavisnak 
felhasználta e draga csont ereklyét; rom is 
arra való, hogy vele kikalapäljuk a yankee- 
Toodle-t.

Barbár az is, ki hiúságból adakozik . ne­
vét valamennyi lapban meghurczoltatja. Milyen 
parányi a dicsőség értéke igy felaprózva : Azt 
m ndják, hogy a bal kéz ne tudja, mit művel 
a jobb és viszont. Hát ki négykézre játsza 
dieshymnuszait, nem fülsértő barbárság ? 1 . . . 
A szövegtelen dal, mely keblünkben kél és 
la-san elenyészik, a néma dobogása : ez szi­
vünknek legnemesebb megnyilatkozása. Mit az 
érzés a lejtőn íölfele hord, azt a vissza me­
netben, lassan feledni kell. Azért adnád a jó­
téteményt, hogy idővel, kamatot végy a nyo­
morúságon ? I . . .

Volt városunknak egy nemes szivü or­
vosa, ki a szegény pácziensei szamára ritkán 
irt patikai vényt, erszényét nyitotta, midőn 
maga előtt látla a nagy nyomort.

— Nem orvosságra, de jó húslevesre van 
szüksége — e szóval nyujtá a jó öreg a pénz 
segélyt.

Még hozzá tette :
— Nehogy e pénzt egyébre költse, a 

csonttal holnap beszámol.
Még hetek mulián is ismételtettp a be­

teggel a friss huskivonatot, inig a beleg a 
maga lábán köszönte meg az orvos páratlan 
jóságát. Isten áldása és a beteg ezer hálája 
lebeg a sirhun ja felelt. Sírkövén »>z áll : Itt 
nyugszik — dr. Kmettby !

Barbar orvos, ki betegeitől a diagnosis 
előtt honorariumi előleget kér, vagy a felgyó­
gyulás után váltót követel. Talán az a csúnya 
szó ; orv-us tőlük eredeti ? Miból fizessen a 
szegény munkás, ha nem adja vissza erejét, 
munka képességét ?

Volt olyan orvos is, ki a fuldokló paliens 
torkából ki nem velte előbb a szálkát, mig az 
öt forintot le nem tette az asztalára.

*

A szegény betegeket most már há'a az 
égnek ! a nemes város gyönyörű kórhazában 
ápoltatja,

E napokban is egy anyasziv szorongva 
sietett nagy beteg gyermekével a közeli kór­
házi orvoshoz, De csodák csodájára 1 az anyá­
nak nem vö t »két for.ntja», nem tudta sze­
gény, hogy annyi a taksája I 1 ...

A szegény an; a most is futkos a két 
forint és vele a segély után. Gyönyörű álla­
potok 1

Ugvan mit csodálkozunk a Kínai barbár­
ságon, — ha mi európaiak neveljük meleg 
ágyon ? 1 . . .

CSARNOK.

Készlet a borszéki életből, 
Zsivány pecsenye.
Közli : Smilovits Mihály.

I.
Harminczan indul unk el 7 kényelmes 

landauer-kocsin Szász Rég nből Borszék felé. 
Fáradtan és összetórötten az éjjeli utazásból 
érkeztünk meg reggel 7 órakor Szász-Regenbe 
még sem jutott eszébe egyikünknek sem egy- 
agy perezre bobiskálni. A minden iép en nyo 
mon előforduló természeti remekművek kóny- 
S'/epiteltek bennünket fejünket jobbra balra 
forgatni. Barátságos kocsisunk, a bő bort ava­
tó reményében magyarázgatta a legérdekesbb- 
beket. Ez itt a Bankár, amaz rablóvár, aman­
nak pedig csak oláh neve van, mit mi alföl­
diek természetesen nem érle tünk, magyarra 
lefordi ani, mivel nők is utaztak velünk, szó- 
gyelte magát és igy még most sem tudjuk 
annak a szépségnek a nevét, melyet szégyen 
magyarra fordítani. Egész nőiest firkáltunk te­
le a furcsábbnál furcsább nevekkel.

Ilvan, ahol lovakat vallanak, ízletes ma­
gyaros ebéd al almával ismerkedési lakomát 
csapiunk. megbeszt/i|V hogy Borszéken mind­
nyájan ugysnegy venueglőbec fogunk ét­
kezni.

Meg is tartottuk szavunkat. Néhány szom­
szédos asztalt elfoglalván megrendeltük az 
ebédet. A vendéglős saját leányai hordták azt 
fel. Ifjabb himnemü társaink közzül nem egy 
inkább a hordozókba harapott volna, mint az 
Ízletes, házilag készített etkekbe ; de a milyen 
nagy szó a »muszáj« éppen olyan a »nem sza­
bad». Nagyon jólesett a leves. Hozzák a húst, 
mindnyájan meghökkentünk a nagy adagon, 
tudtuk, hógy meg két tál ‘étellel kell megbir­
kóznunk, de hallgassunk hadd gondolják, hogy 
mi otthon tisztességes emberek vágyunk. De

egyik társunk, kortes lehetett otthon, nem 
bírta szó nélkül hagyni, feláll és hivatja a 
vendéglőst. Mi többiek ázt gondolván, hogy 
tósziozni akar, magunkban már hangoztattuk 
az »elállt«, hisz mi üdülni jöttünk ide, nem 
tósztokkal kinoztaini magunkat. Csak akkor 
csilapodtunk le, mikor e hagyta a rendes beve­
zetési, hogy »szállók az úrhoz#; de azért oly 
szép dic iót mondott a vendéglősnek, hogy 
attól tertottunk, hogy kiadják az utunkat. Hogy 
minek néz ő bennünket, nagybélüeknek, tel- 
hetetleneknek ? Azt gondolja talán, mivel a 
mindennel bövölködő alföldre valók vagyunk, 
annyit eszünk, mint az eszkimók? stb. A ven- 
deg'ős mosolyogva, szó nélkül távozott, elvitte 
a panaszon husi, heh ette fél annyit, nézetünk 
szerint rendes adagot küldött. Nagyon «jól 
esett az ebéd, kifizettük az árát, a mely ada- 
gonkint 70 kr tett ki és jóllakva, jókedvűen 
lakásunkra mentünk, kipihenendő az ebéd fá­
radalmát.

Csak az a cinicus mosoly nem akart ki­
menni fejünkből, hiszen ha mi nálunk lehívjuk 
a vendéglőst vagy pinezért, az baptákban all, 
rém mer mosolyogni. Három napig meg vol­
tunk elégedve vendéglőnkkel, nem bosszantót- 
tak nagy adagokkal.

Negyed napra, mikor tüdőnk a velünk 
hozott, porral telt levegőtől megszabadult és 
helyette a borszéki tiszta, éhny és ozondus 
levegővel tele szívta magát ; mikor gyomrun­
kat a borszéki ásványvizek királyával kiöblí­
tettük: farkas étvágvgyal ültünk az asztalhoz. 
A vendéglős a rendes adagokat hordatta fel, 
de mi bizony kétszer annyit is fogyasztottunk 
volna el. Nem mertünk panaszkodni ; de végre 
is a mi szónokunk, a vo't kortes, ki bizonyára 
megszokta az. egyik nézetéből a másikba át­
csapni most is neki bátorkodott és elősször 
bocsánatot kérve múltkori felszólalásáért, elő­
adta általános javulásunkat és abbeli óhajun- 
kai, hogy aláve jük magunkat a nagyobb adag 
elköltése büntetésének. Vendéglősünk megint 
mosolygott és mysolypgva magyarázta meg 
múltkori mosolygását, ő tudta, hogy ez lesz a 
dolog vége, megszokta 6 ezt már. Csak hogy 
ez alkaommal nem segíthet rajtunk, mivei 
nem készült többre, de délután 4 órakor ki 
fogja pótolni egy kis zsivány pecsenyével a 
szabadban. Részint éhség, részint kíváncsi­
ságból pontosan jelenlünk meg.

II.
Azon lisztéit olvasók kedvéért, kiknek 

nem volt alkalmuk a zsivá'iy-pec enye elkészi 
lését tapasztalni, leirom, hogy hogyan készült 
az : Jó gazdánk ki vezelett bennünket egy 
sürü fenyvesekkel bekeríted kisebb térségre, 
ott kiválasztottunk 2 egyenes fiatal fenyőfát, 
— itt « vendégnek minden szabad — azokat 
a gályáktól és kéregtől jól megtisztitve és meg* 
hegyező hozzá fogtunk a fagyüjtésbez. Éltünk 
a szabadsággal és a legköze ebb álló fákat 
fosztottuk meg ágaiktól. Gazdánk most egy 
szép debreczeni asszonyt nevezett ki rendező­
nek, és a mi asszonyunk teljes mértékben 
megfelelt a ráruházott tisztségnek. Mindenki­
nek indott va'ami fog alkozást adni. Gazdánk 
raosl elővett egy tartályból néhány jó kövér 
báránynak a busát egy nagy rakás veresbagy 
mát egy jókora z-acskó paprikái. A főrendező 
rendele éré a társaság nő tagjai a bust dara­
bokra, a hagymát karikára vágták és ezeket 
felváltva a nyársakra tűztek. Mi férfiaknak a 
tűzrakás jutott osztályrészül ; de akárhogy 
erőlködtünk, próbálgattunk, a mi tűzünk nem 
akart égni. Nőtársaink már különböző meg­
jegyzéseket teltek ellenünk, mig szerencsénkre 
odavetődött egy szál czigány hegedűjével, a ki 
megmeniette becsületünket.

Az egy szál czigányt ugyanis lefektettük 
a tűz mellé s megparancsoltuk neki, hogy 
húzzon a tűznek egy keserves nótát; czigá- 
nyunk egy oláh nótába fogott, de bizony a mi 
tüzünk megátalkodott maradt, valószínűleg 
nem értéllé, mert itt a székelyek, nyelvünk 
e derek őrei, Románia közvetlen közelsége 
daczára agy szót se értenek az oláhból ée 
igy biztosan a fák sem. Most rázendített egy 
tüzes csárdásra és lass csodát I a tüzünk 
egyszerre lobot vetett, hogy átlói tartottunk, 
hogy ax ég is kormos lesz.
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Négy emberünk forgatta a nyársakat, a 
czigány húzta, két húrja el is szakadt, de 
nem engedtük, bogy másokkal pótolja attól 
való félelemből, hogy tüzünk el-Iszik. Végre 
egybeolvadt hús, hagyma és paprika, rózsa­
színt váltva. Addig a lányok már terítettek, 
fatányérok és favillákkal, mivel ilyenkor ez 
a szokás, nagy ga mtda ugorka-salatát készí­
tettek és hozzá fogtunk a lakmározáshoz. Sok 
volt a hús, hagyma és ugorka, annál nagyobb 
a mi étvágyunk, háromszor annyit is költöt­
tünk volna el. Mindnyájan megesküdtünk, hogy 
hogy olyan jót mégj nem ellünk. Előkerültek 
a boros üvegek is és oly jó kedvünk támadt, 
hogy mikor az egy szál czigány flu, a brug- 
góB valahogy meghallot a atyja repedezett 
hegedűjének a hangját és ő is ott termett ; 
neki rugaszkodott az egész társaság, apraja, 
nagyja, ifja, véne, úgy hogv a kinek lábbelije 
nem állott szilárdan a lábán, az úgy repült, 
mint mikor minalunk a pajkos suszterinasok a 
levegőbe rugdossak a papucsokat.

De mint semmi sem állandó e sárgolyón 
a mi mulatságunknak is véget vetett a késő, 
est. Kibékülve ga-dankk 1 nyugalomra tértünk; 
de álmunk is zsivány-pecsenye, czigányzene, 
és táocz volt, uzy hogy reggelre mindnyá­
junknak a takarója a földön hever*.

KÖZGAZDASÁG.
A mezőgazdaság jövője.

Nem u'olsó élvezet kutatni, sőt kihüve- 
lyezni azokat az uj irányokat, melyekben egy 
oly nagv múltú s bissz k, nem kisebb jövőjű 
nemzet, mint a franczia, elindul, hogy a regi­
hez uj eredményeket fűzve, maga után vonz­
zon másokat is. Különösen hasznos feladat ez, 
ha látjuk és érezzük, hogy nemzetünk jövője 
is főleg attól függ, vajjnn mi y mértekben ké­
pes a nyugatról jövő lökésnek engedve, osz­
tozni abban a lelkesülésben, melylyel németek 
es francziák az uj, vagyis inkább csak felújí­
tott föladatoknak hódolnak és lélekemelő fá­
radozás, ha meg van rá az alkalom, hogy 
nemzetünket ebbe az irányba átterelni se­
gítsük. .

Maguknak a nemzetek vezető fiainak 
sincs meg mmdig az az áttekintésük, hogy hz 
emelkedés összes tényezőit együttesen fölka­
rolva tegyék erősebbé, hatalma-abbá és gaz­
dagabbá nemzetüket. Még lürübben megesik ez 
kis nemzeteknek természetesen szerényebb ké­
pességű vezetőinél. Ez a tény Vszi nemcsak 
szükségessé, hanem szinte kikerülhetetlen ne 
azt a reakcziól, mely haladó nemzeteknél 
időnként az egyoldalú iránynyal szemben
beáll. , , vlvNyugaton a század elején, nálunk a A1A. 
század utolsó tizedeiben az iparnak szinte 
csodalatos föllendülése, a gszdags'g es ha­
talom, mely ebből fakadt, csaknem az egész 
müveit világban háttérbe szoriiá a gazdaság­
nak legrégibb és legbiztosabb forrását, a föld­
művelést, mely ily módon, a harmónikus fej­
lődésnek és a nemzeteknak nem kis karára, a 
másod'k, sőt harmadik sorba került, quaniité 
négligeabie-lá sülytdt le.

De ez a helyzet, elleniéiben lóvén a dol­
gok termé zetes rendjével, nem tarihalta ma 
gát H a dolgok mai állását nézve, méltán el­
mondhatta Méline, a párisi kongresszus meg­
nyitásánál, hogy soha erősebb figyelem és 
őszintébb rokonérzes nem fordult a haladó 
nemzeteknél a mezőgazdaság fele, mint nap­
jainkban.

A párisi kongresszusok közül azoknak, 
melyek ide vágnak, föladata az volt, bogy ki­
jelöljék a haladás útját és biztosítsák a mező­
gazdák részére a fejlődést, más foglalkozási 
agak jogos érdekeinek sérelme nélkül.

A termelés fokozása, javítása érdekében 
az elmúlt században több történt, mint val-ba, 
de nem biztosítottuk a hasznot a terme'őnek 
azokért a fáradozásokért, melyekkel a hala­
dást meg kellett szerezni. A közel jövő egyik 
legsürgősebb, legéletbevégőbb öladatává tehát 
a mezőgazdasági termékek eladásának keres­
kedelmi elvek szerint való szervezése s e esél­
yből egyöntetű elveit szerint működő értékesítő

szövetkezetek teremtése, s mindezek koroná­
jául az egyes nemzetek gazdáinak főleg a né­
metek által sürgetett állandó és életerős szö­
vetsége lett. Ennek érdekében a franczi* Passyű 
kívül Lobkoviiz herczeg, Arnim és Roasicke, 
valamint Károlyi Sándor gróf is fölszólaltak 
és biztosították támogatásukat.

A kiviteli ju'almak tekintetében a kong­
resszus a jelen állapot fentartása mellett nyi­
latkozott, mind a mellett nem tudta meggá­
tolni a kamarának azt a határozatát, mely 
szerint jövőre a kivitt búza u'án métermazsan- 
kent hét frank juta'm t fognak fizetni. A pa­
piros búza kérdésében a kongresszus radikális 
á láspontot foglalt el.

Zselénsky gróf fölszóllalása s Passyn 
javaslatára a buzaval űzött játéktól megvonni 
kívánja a cziviljogi szankcziót és kimondá a 
börzék reformjának szükségességét. Fogla koz­
tak ezenkívül a vizek hasznosításával,az állat­
egészségi politikával, valamint a gysrma i 
mezőgazdaságnak rank nezve kevés jelen ő- 
séggel biró, de érdekes kérdéseivel is.

A szövetkezeti ügyeket ezesz s ra 1 ár- 
yalta a kü ön kongresszusoknak s a nálunk 

e téren élért eredményeket Miilaih József 
gjóf egy rövid, de érdekes füzeibe fogla va 
ismertette meg a világ minden részéből össze­
gyűlt bajtársukkal. Fooios kérdéseket bolyga­
tott meg a földbirtok érdekeben összehívott 
kongresszus, mely nem csupán az eladósulás 
problémájával foglalkozott, hanem tárgyalta a 
kis- és középbirtok szapor tasára és föutar- 
lasara egyes országokban lett intézkedések 
czélszerüsegét.

Hazánk úgy itt, valamint a Versaillesben 
tartott külön songresszu-on is képviselve volt 
s a magyarság szime tömeges részvételén ki- j 
vül nemzetünknek úgy a megjelentek egyé' i 
es társadalmi súlya, szakérie'me, vitamint az. 
1896-ban nálunk lartott nemzetközi gizna- 
kongresszusnak minden oldalról méltányolt 
eredményei is biztosították a rokonórzést és 
elismerést.

Az összetartás és lervsz-rü együttműkö­
dés szüksége a párisi összejövetel ne . az érde­
keltekre nezve leghevesebb eredménye. E ie 
kimetben oly erős áramlatot sikerült terem­
teni, hogy maguk a franciák, a regi gyü'ölsé- 
get feledve, nem egy esetben meghatotta« a 
zászlót a németek élőt', helyeseknek es kívá­
natosaknak mondván ki azokat az eszméket, 
amelyek szerint a német agrarpolfiika formá­
lódik es meltmyoltak azokat a törekvésekéi, 
— a melyekkel az eddigi eredményeket el­
érték.

Ez, azt hisszük, általános politikai szem­
pontból sem kis súlyú eredménye a lefolyt 
kongresszusoknak.

SertésvAsAr.
Kőbányai sertéipiacz. juh 23. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehez (paronklnt 400 
kgm felüli 46—48 kr. Közép pkint 300—400
kg. suliban--------kr 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg. 50—15 
kr. Fis'al könnyű panmkint 250 kg. súlyban 
45V,—50 krig. Szerbiai ' Nehéz pkint 260 kg. 
súlyban 481/,—49 krig.

Sertéelétszám: 1900. évi jul. hó 21.
napjan volt ke-zlet 42965 darab, jul, 22. 
felhajtatoti 922 drb. 1900 jul. 22 an elszál­
lttá ott 415 db. 23-ára maradt 42702 drb. A 
sertesüzlet irányzata lanyha.

Dv. VARGA EMIL
vArosi kér. tiszti orvos. 

FőreAliskolai orvos és közópisk. 
egészségtan tanAr.

GYERMEK-ORVOS.
Lakik: Széchvnyi-utcza 26 sz.
Rendel a. e 8 — V410-ig. 

d. n 2-4 ig.

APRÓ HIRDETÉSEK
lu szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett 

minden szó 4 fillér.

T 04)11X7 nŐ1 kalap üzletben, ki az el- 
„LjVxlllj' y adasban és készítésben elegendő 
ügyesseggei és jártassággal bir, azonnal alkal­
mazást nyer a Pári-i Divat Áruházban Deb- 
reczen a főpont t mell-lt. 10.

TTíiroa ügynök ma as provis'ó melleit 
tzö állandó alkalmazást nverbel. 

Cziin a kiadó hivatalban. 18.

Czimbalom 6c'“ i61’rb" le"'
Óim a kiadóhivat I ban.

megvételre kerestetik,
17.

Budapesti gabonatőzsde
jul. 2 4

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következői

-S 1 Ár lOOklg. j o
100 kilogrxm ro

ára 1
5 1 írttól 1 frtig 1 3 frttói \ írtig J

TX kitűnő minőségű 120 hecioli er ér-
DOry meiléki bor, nagyrészben bakar es 
riz'ing, nagyban eladó D ■ rabos uicza 59. (24.)

1/ jó házból való vaskereskedés-
lllU'-Py ben felvéietik.

fiszavidéki

Kehérmegye:

M

ujR„zs eísőreudii _
» másodrendű *1 

Árpa takarmánynak » 
. égetni való —
> serfőzdéi — —

Zab-----------------uj
Tengeri bánsági — uj

> más nemű > 
Repcxe bánsági 
Köles

u. hekt.-ben

70-72

zö —Uz96
7.80 -08 06

7 80—08 90
8 dő —0 826

8.90 -08 95 
7 86 —08.J6
7 90 -------
7 95 -07 96 
7 K0 -08.1 0 
J.90---------

Amlogran,

kiadóhivatalban.

órakat óhajt venni egv k > 
zépisknlai tanuló. Czim a

2 Zala-Drill son e'ő-gép, teljesen 
jó karban, feltűnő 

olcsón eladó Klein Jakab gépraktárosnál, 
főp;acz, főtrafik udvar. 5.

I 6.45
6.25 
6.9 1 
6 6 I 
0.— 
6.35 
6 60 
000

6.—

6 6b
6 40 
6.1o 
5.80 
0 00 
6.4i 
685 
0,0

b.SO

) Tavaszi és nyári idény
1900

Valódi brünni szövetek
I, , . , zfrt 2.76, 3.70, 4.80 jó, .s.Egy szelvény 3.IO mtr. I Q _ gs 6 90 jobb I §(§ 
hosszú, teljes úri öl- 1 ' 7 76 flnom \ Sí
tönyt (kabát, nadrág, ) * 8 65 flnomabb l |5 
mellény) ad, ára csak ( ■ |Q _ legfinomabb ) f *
Ezv »jelvény fekete szalon Mlönyhaz 10 írt, valamint felöltő, 
szavatokéi, turlsla-lódenakot, leglínomabb kamgarnokat atb. itb. 
küld gyári áron a valódiságáról ós szolidságáról jól ismert 

posztógyár! raktár

Siegel-Imhoí Brünnben.
..Unták ingyen ós bórmcnlve. MinlahU szállításért jótállás 

]w magánfelek előnyei tetemesek : szövőtöket közvetlenül fenti f 
< ez égtől a gyárhelyiségből rendelni. |

.
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UKBRP. CZEN 1800. Julius 24.

Bikszadi gfögyfürdö
melletti házamnál fiirdővendé­
geknek jó lakást és tel­
jes ellátást, heti lö 
forintért adok« Anya-

könyvvezetőség Bikszádon.

70 .906 
1900 v. k. sz.

Nedves falak
gyökeres szárazzá tételét

elvállalja valódi természetes aszfalttal

LUKÁCS VILMOS,
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata 

1 DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5-
I

Árverési hirdetmény.
A debteczeni kir. járásbíróságnak 

V.|924/4. V.2300/2—1900. sz. végzése foly­
tan közhírré tétetik, miszerint Balogh Ist­
vánná és János és dr. Sárvár / Gyula ré­
szére Keszler Jakab és neje debreczeni la- 
kosoklól 600 kor. és 150 korona tőke, ennek 
esedékes kamatai é< eddig összesen 189 
kor. 22 fillér perköltség erejéig, 1900 
évi május hó 2-án és június 12-én 
biróilag lefoglalt és 1081 koronára 
becsült bútorok, kalapok és egyebekből 
álló ingóságok 1900. évi julius hó 
27-én délelőtti 10 órakor kezdetét 
veendő és előbb Kandia-utcza 19 sz. alatt, 
azután Széchenyi u, 1 sz. alatt megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alól is 
el fognak adatni.

Debreczen, 1900. évi jul. hó 9-én.
Sugár Gyula, 

bírói kiküldött.

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes

fagymentes katszivattyuk 60 koronától kezdve
díjtalan felállítással, — egyéb építkezési 
vastárgyak házhoz szállítással gyári áron 

kaphatók.
A szüreti idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén aranyéremmel díjazott, saját 

gyártmányú

Borsaj tókés szőlőzuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatosság

Péterfia Iladház-utczai telepén, mely min­
dennemű gazdasági, ipari és háztartási 
gépek j iritását is legjutánvosabban végzi.

Alkalmi vétel és tullialmozott 
raktár miatt

bámulatos olcsón
beszerezhető

Ifj. Kovács S. szépéi
Kossuth utcza, I. Tkpénztár épület:

Czérna vászon la. 30 rőt 
Creász » » »
Hollandi » » »
Hamburgi » II. »
Gjöngy schiffon »
Creton » »
Férfi czipől: frt 2.25, 2.50 
Női czipők frt 2.25, 2.75,
Gyerm. cipők » 1.— 1.50,
Torna czipők fiuk részére frt 

» » női »
» » férfi »

Férfi Ingek frt
» » redős frt

Alsó nadrág férfi fri 
S/.aliu és selyem Ingek 75 krlól feljebb.
12 pár 5-szőrös Mancheita 3 frt (mindenfacon.) 
12 di b 5-szörös ga lér 1 frt 80 kr » »
Eső és napernyők rendkívüli válaszlék 1 frttól 
5 frtig
Női ing Blouzok 1 frt 20 krtól kezdve 

» harisnyák, kötött honi ipar 30 krlól kezdve 
Férfi » » » »15 » »
Üli bőröndök a fürdő évadra óriási választékban 
Nyakkendők 25 krlól 1 frtig.
Sslyern férfi nyakkendők 1,50 krtól egész 5 frtig 
Férfi és fiú kalapok szalma kalapok 25 krtól 
egész 1 frt 50-ig
Pénztárczák, szivar:árczák, fésűk, kefék, szap­
panok, illatszerek, inegombok stb. itt fel nem 
somit áruk bámulatos olcsón beszerezhetők 

a fenti czegnél.

Ezelőtt Most
9.50 6.-

14.- 7.20
11 — 6.50
9.— 4.80

10.— 6.50
11.— 6.-

2.80, 3.-, 3.50
3.-, 3.25, 3.50
1.75, 2. 2.60
frt -.75, -.85

-.90, 1.-
1--, 1.10

1.— 1.26, 1.50
1.25 1.50. 1.75

-.75,-.90, 1.05

Ing blous 
1 frt.

Őszi kabát, selyem 
béléssel 5 frt.

000000000000000000000000000000000003000000000000000
o o . ,, g a . 1 1 ,, 1 9
O Lüszter köpeny g
o t> frt. O
o O —
OOÖOOG OOOOO OOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOOOOOOO OO OOOOOOOOOOj

g Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
o

szolid és ízléses

női felöltőket és
ggH”“ díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében

lOOOOOOOOOOOOOOOOgO00000030000 90099999000 OOOOOOOOOj
Divatosan díszített g Búr kalap g Selyem ernyő 

női kalap 3 frt. o 2 frt. g 2 frt. (
iooooSooooooooiooooooooooooíiooooooooooooi

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomd íj íban Debreczen, a főpostával szemben.
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